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�ៅរ�ៅ�ៅ�� ៅប់រងេលទំីនញិក្នុងអំឡុងេពលដកឹជញ្ជូន | MARINE CARGO INSURANCE | 海运险 
 

�ៅក្យេស្នសំុី�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រង  |  CLAIM FORM  |  索赔表 

�ៅរទទួលយក�ៅក្យេស្នីសំុេនះ មិន�ៅននយ័�ៅ ្រកុមហ៊ុនហ្វតេតយល់្រពមទទួលទទួល�្គ ៅល់នូវ�ៅរៈទទួលខុស�តូវទូ�ៅត់សំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងេ្រ�ៅមបណ្ណសន�ៅ�� ៅប់រង�ៅ
មួយរបស់េ�ៅកអ្នកេឡីយ េហីយេ�ៅកអ្នក�តូវបំេពញព័ត៌�ៅន នងិ�តូវ្របគល់�ៅក្យេស្នីសំុេនះេ�ៅ្រកុមហ៊ុនហ្វតេតវញិ�៉ៅង�ៅប់បំផុត េ�ៅះបី�ៅេ�ៅកអ្នក នងឹឬនងឹមិន េធ្វី
�ៅរ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងេនះ ក៏េ�ៅយ។ 
THIS FORM IS ISSUED WITHOUT ADMISSION OF LIABILITY AND IT MUST BE COMPLETED AND RETURNED TO FORTE
INSURANCE IMMEDIATELY, WHETHER OR NOT A CLAIM IS MADE. 

这个表格的签发，不代表公司承认责任。无论是否提出索赔，必须迅速填好这个表格，且返回富得保险。

១. អ្នក�តូវ�ៅន�ៅ�ៅ�� ៅប់រង   |   THE INSURED   |  被保险人 

�ៅសយ�្ឋ ៅន 
Address 地址 
េលខបណ្ណសន�ៅ�� ៅប់រង 
Policy No 保单号 

�ៅលបរេិច្ឆទ ផុតកំណត់ 
Expiry Date 到期日 

េតីអ្នក�ៅនបង់បុព្វ�ៅភ�ៅ�ៅ�� ៅប់រងេហីយឬេ�ៅ?  
Has the Insurance Premium been paid? 
保险费是否已经支付? 

 បង់រួច Yes 是 
 មិន�ៅន់បង់ No 否 

េតី�ៅនបណ្ណសន�ៅ�� ៅប់រងេផ្សងេទៀត ែដល�ៅ�ៅេលី�ៅរខូច�ៅតេនះ�ៅងំ្រសុង ឬ មួយែផ្នកែដរឬេទ? 
Are there any other Insurance policies in force which would cover this loss in whole or in 
part?  
是否有任何其他保险对这个意外事故或损失有承保责任？

 �ៅន  Yes 是 
 �្ម ៅន No 否 

្របសិនេបី�ៅន សូមផ្តល់ព័ត៌�ៅនលម្អិត៖  If YES, please provide details: 如果是，请提供详细信息： 

េ�្ម ៅះ្រកុមហ៊ុន�ៅ�ៅ�� ៅប់រង 
Name of Insurance Company 
保险公司

ព័ត៌�ៅនលម្អិតៃនបណ្ណសន�ៅ�� ៅប់រង 
Policy details   保险类型 

២. អ្នក�ៅម�ៅរសំណង  |  CLAIMANT  |  理赔 
េ�្ម ៅះអ្នក�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រង 
Claimant Name 索赔人姓名 

�ៅសយ�្ឋ ៅន 
Address 地址 

តូ�ៅទៃីនអ្នក�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ
�� ៅប់រង    
Role of Claimant  
索偿人的角色

អ្នកដឹកទនំញិ/�្ច ៅស់ទនំញិ 
Shipper 承运人 

អ្នកទទួលទនំញិ / អ្នកទញិ 
Consignee 收货人 

្រកុមហ៊ុនដឹកជញ្ជូនទនំញិផ្លូ វេ�ៅក 
Inland Carrier  陆运公司 

អ្នកេផ្ញីទនំញិ / អ្នកលក់ 
Consignor 发货人 

្រកុមហ៊ុនដឹកបញ្ជូនទនំញិបន្ត 
Forwarder/Forwarding Company 货运代理/货运公司 
េផ្សងៗ៖  Others : 其他的 : 

អ្នក�តូវ�ៅន�ៅ�ៅ�� ៅប់រង ឬ�្ច ៅស់បណ្ណសន�ៅ
�� ៅប់រង 
Insured/ Policyholder 
被保险人 / 投保人 
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េតីអ្នក�ៅនសរេសរលិខតិេ�ៅ�ៅន់្រកុមហ៊ុនដឹកជញ្ជូននងិ / ឬ �ៅគី�ៅក់ព័ន្ធដៃទេទៀត ៃន�ៅរដឹកជញ្ជូនេនះ េដមី្បីេ�ៅយពួកេគ 
ទទួលខុស�តូវចំេ�ៅះ�ៅរ�ៅត់បង់េនះែដរឬេទ? (សូម�្ជ ៅប់ច�ៅប់ចម្លងៃន�ៅរេឆ្លីយឆ្លងេនះ) 
Have you written to the Carrier and/or other related parties to the Insured transit holding 
them responsible for the loss? (kindly attach copy of this correspondence) 
您是否已书面通知承运人和/或被保险人过境的其他相关方，要求他们对损失负责?（请附上此

函件的副本）

 �ៅន Yes  是 

 �្ម ៅន No 否 

្របសិនេបី�ៅន េតី�ៅអ្នក
�ៅ? 
If YES, to whom? 
如是，请告知详情？

េ�្ម ៅះ 
Name 姓名 

េលខទូរស័ព្ទ 
Contacts 联系 

�ៅសយ�្ឋ ៅន 
Address 地址 

តូ�ៅទេី�ៅក្នុង�ៅរដឹកជញ្ជូន
Role in the Transit 
在运输中的角色

េបី�្ម ៅន សូមប�្ជ ៅក់ពីមូលេហតុ 
If NO, please provide your reasons. 
如果否，请提供您的理由。

៣. ពត៌័�ៅនលម្អតិៃន�ៅរដកឹជញ្ជូន  |   DETAILS OF TRANSIT  |  运输细节 
�ៅរេធ្វីដំេណីរ 
Voyage 航程 

េចញពី 
From 从 

េ�ៅ�ៅន់ 
To 到 

�ៅលបរេិច្ឆទេចញដំេណីរ 
Date of Departure 出发日期 Date of Arrival 入住日期 

វធិ�ីៅ្រស្តៃន�ៅរដកឹជញ្ជូន |  Mode of Conveyance | 运输方式 

 ផ្លូវែដក/ផ្លូ វេ�ៅក 
 Rail/ Road 
 铁路/公路 

�ៅនេលខ 
Truck No. 
卡车车牌号

វកិ័យប័្រតដឹកទនំញិ�ៅមផ្លូវេ�ៅក 
Truck Bill 卡车货运单 

េលខ  No 号码 ………………… 

�ៅលបរេិច្ឆទ 
Date 日期 

 ផ្លូវ�ៅ�ៅស 
 Air 
航空运输

េជីងេ�ៅះេហីរេលខ 
Flight No.  
航班号

វកិ័យប័្រតដឹកទនំញិ�ៅមផ្លូវ
�ៅ�ៅស 
Airway Bill 航空运单 

េលខ  No 号码 ………………… 

�ៅលបរេិច្ឆទ 
Date 日期 

 ផ្លូវទកឹ 
 Sea 
水上运输

េជីងទកឹេលខ 
Voyage No. 
航程号

វកិ័យប័្រតដឹកទនំញិ�ៅមផ្លូវទកឹ
Bill of Lading 提货单 

េលខ  No 号码 ………………… 

�ៅលបរេិច្ឆទ 
Date 日期 

លក្ខខណ្ឌ �ៅណិជ្ជកម្មអន្តរ�ៅតិ 
INCOTERMS 国际贸易条件 

ជំ�ៅន់(�្ន ៅំ) 
Version (Year) 版本（年） 

៤. ពត៌័�ៅនលម្អតិៃនទំនញិែដលខូច�ៅតឬ�ៅត់បង់ | DETAILS OF LOST OR DAMAGED CARGO  |  丢失或损坏的货物的详细信息 
�ៅលបរេិច្ឆទនងិេពលេវ�ៅែដលទនំញិមកដល់ 
Date and Time of Arrival 到达日期和时间 
េតីអ្នក�ៅនរកេឃីញ�ៅ�ៅន�ៅរ�ៅត់បង់/�ៅរខូច�ៅតេ�ៅេពល�ៅ? 
When was the Loss/Damage discovered?  
损失/损坏是什么时候发现的？ 
េតីអ្នក�ៅនរកេឃីញ�ៅ�ៅន�ៅរ�ៅត់បង់/�ៅរខូច�ៅតេ�ៅកែន្លង�ៅ? 
Where was the Loss/Damage discovered?  
在哪里发现损失/损坏？ 

�្ថ ៅន�ៅពទនំញិេ�ៅេពលមកដល់ (�ៅប់បញ្ចូល�ៅំង ព័ត៌�ៅនលំអតិៃន�ៅរ ខូច
�ៅតនងិ / ឬរបស់របរែដល�ៅត់បង់) 
Condition of Cargo upon arrival (including details of 
damaged and/or lost items) 
抵达时的货物状况（包括损坏和/或损失的物品的详细信息） 

�ៅលបរិេច្ឆទមកដល់

HH:MM
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េបី�ៅមគនំតិរបស់េ�ៅកអ្នក េតីអ្វ�ីៅមូលេហតុចម្បងែដល�ៅំេ�ៅយ�ៅន�ៅរ
�ៅត់បង់ ឬ ខូច�ៅត? 
What is, in your opinion, the proximate cause of 
Loss/Damage? 您认为丢失或损坏的直接原因是什么？ 

េតីេ�ៅកអ្នក�ៅនជូនដំណឹងេ�ៅបូ៉លីសែដរឬេទ? (្របសិនេប�ីៅរ�ៅត់បង់ �ៅនេកីតេឡីងេ�ៅយ�ៅរែតេ�ៅរកម្ម �ៅរ
�ៅត់ទនំញិ នងិ �ៅរបញ្ជូនទនំញិមិនដល់)  
Have Police been notified? (Applicable for loss due to theft, missing and non-delivery 
only) 是否已通知警察？  （仅适用于因盗窃，丢失和未交付而造成的损失） 

 �ៅទ/�ៅស Yes 是 

 េទ No 否 

្របសិនេបី�ៅន សូមេផ្ញីររ�ៅយ�ៅរណ៍បូ៉លីសមក�ៅន់េយីងខ្ញុ។ំ 
If YES, please submit the Police Report. 如果是，请提交警察报告 

ពត៌័�ៅនលម្អតិៃន�ៅរ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រង  |  DETAILS OF CLAIMS   |  索赔详情 

* ្របសិនេបីកែន្លងទេំនរមិន្រគប់្រ�ៅន់ឬមិន�ៅនកែន្លងែដល�ៅចេ្របី�ៅន សូមបែន្ថមព័ត៌�ៅនេ�ៅយឯក�ៅរ�្ជ ៅប់។ 
* If the space is not enough or no applicable field is available, please supplement information by attachment. 
*如果空格不够或没有合适的字段，请通过附件补充信息

ព័ត៌�ៅនលម្អិតៃនទនំញិ 
Description of Cargo 
货物描述

ព័ត៌�ៅនលម្អិតៃន�ៅរ�ៅត់បង់  
ឬខូច�ៅត 
Details of Loss/Damage 
损失/损坏的详细信息 

ទកឹ្រ�ៅក់�ៅ�ៅ�� ៅប់រង 
(ដុ�្ល ៅ�ៅេមរកិ) 
Sum Insured (USD) 
保额（美元）

ទកឹ្រ�ៅក់ែដល�តូវ�ៅម�ៅរសំណង 
�ៅ�ៅ�� ៅប់រង (ដុ�្ល ៅ�ៅេមរកិ) 
Amount Claimed (USD) 
索偿金额（美元）

សរុប Total 总金额 

�ៅរ្រប�ៅស    |   DECLARATION    |   宣言 

ខ្ញុ/ំេយីង �ៅអ្នកែដល�តូវ�ៅន�ៅ�ៅ�� ៅប់រង សូម្រប�ៅសេ�ៅយមុត�ៅំនងិេ�ៅយេ�្ម ៅះ្រតង់�ៅ ខ្ញុ/ំេយីង�ៅនអនុវត្ត�ៅមលក្ខខណ្ឌ នងិ�ៅរអះ�ៅង (្របសិនេបី
�ៅន) ៃនបណ្ណសន�ៅ�� ៅប់រង នងិមិន�ៅនេចត�ៅបង្កឱ្យ�ៅន�ៅរ�ៅត់បង់ ឬ ខូច�ៅត�ៅងេលី ឬ យកផល្របេ�ៅជន៍េ�ៅយមិន្រតឹម�តូវពីអ្វែីដល�ៅនពណ៌�ៅ
�ៅងេលី�ៅមរយៈ�ៅរបន្ល ំឬ កុហក�ៅមួយេ�ៅះេឡីយ នងិសូមប�្ជ ៅក់�ៅព័ត៌�ៅនែដល�ៅនប�្ហ ៅញេ�ៅក្នុង�ៅក្យេស្នីសំុេនះគឺ�ៅព័ត៌�ៅនពិត្រ�ៅកដ េហីយ
ខ្ញុ/ំេយីងអះ�ៅង�ៅ ខ្ញុ /ំេយីងមិន�ៅន�ៅក់កំ�ៅំងព័ត៌�ៅន�ៅមួយែដល�ៅក់ព័ន្ធនងឹ�ៅរ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងេនះេឡីយ។  

I/We, the Insured, do solemnly and sincerely declare that I/We have complied with the conditions and warranties (if 
any) of the Policy and in no manner deliberately caused the said loss or damage or sought unjustly to benefit thereby 
by any fraud or willful misrepresentation and that the information shown on this form is true and that I/We have not 
concealed any information relating to this claim. 

本人/我们，被保险人郑重声明，本人/我们已遵守本保单的条件和保证（如有），绝无故意造成上述损失或损害，

或以任何不公正地欺诈手段谋取利益 或故意的虚假陈述，并且此表格上显示的信息是真实的，并且本人/我们未隐

瞒与该声明有关的任何信息。

េ�្ម ៅះ 
Name 姓名 

ហត្ថេល�ៅ នងិ ្រ�ៅ្រកុមហ៊ុន 
Signature and company’s 
stamp 
签名和公司盖章

�ៅលបរេិច្ឆទ 
Date 日期 

ចំ�ៅំ៖ �ៅរ�ៅក់�ៅក្យេស្នីសំុ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងែដលមិន�ៅនព័ត៌�ៅនេពញេលញ ឬមិន�ៅនព័ត៌�ៅន ឬឯក�ៅរ�ៅំ្រទ្រគប់្រ�ៅន់�ៅចប�្ត ៅលឲ្យ�ៅន�ៅរពន�ៅរ
េពល ឬបដិេសធ�ៅរ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងរបស់េ�ៅកអ្នក។ 

N.B.: The submission of an incomplete claim form or insufficient information or supporting documents may delay the 
processing or result in the denial of your claim. 

请注意：提交的表格不完整，信息或支持文件不足，可能会延迟处理或导致您的索赔被拒绝。

………………………………….. 
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�ៅរ�ៅ�ៅ�� ៅប់រងេលទំីនញិក្នុងអំឡុងេពលដកឹជញ្ជូន | MARINE CARGO INSURANCE | 海运险 
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បញ្ជីេនះគឺ�ៅឯក�ៅរត�មូវ�ៅទូេ�ៅ ស្រ�ៅប់�ៅរ�ៅម�ៅរ�ៅ�ៅ�� ៅប់រងរបស់េ�ៅកអ្នក។ េ�ៅយេហតុ�ៅ �ៅរ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងនមួីយៗ�ៅនលក្ខណៈ
េផ្សង�្ន ៅ ្រកុមហ៊ុនហ្វតេត សូមរក�ៅសិទ្ធកិ្នុង�ៅរេស្នីសំុព័ត៌�ៅន នងិឯក�ៅរបែន្ថមេទៀត ្របសិនេបី�ៅំ�ៅច់។ 

This list is the general required documents for your insurance claims. Due to different nature of claims, we reserve the 
right to request for more information and documents if needed. 

此表格所列的是保险索赔的一般所需文件。 由于索赔的性质不同，我们保留在必要时要求提供更多信息和文件的权利。

េដីម្បី�ៅយតៃម្ល នងិដំេណីរ�ៅរ�ៅរ�ៅម�ៅរសំណង�ៅ�ៅ�� ៅប់រងរបស់េ�ៅកអ្នកេ�ៅយ�ៅន្រតឹម�តូវ សូមបញ្ជូនឯក�ៅរ�ៅងេ្រ�ៅមមក�ៅន់្រកុមហ៊ុនហ្វតេត៖ 

To assess and process your claim promptly, please submit us the following documents: 

为了及时评估和处理您的索赔，请提交以下文件给我们：

១. វ�ិ� ៅបនប្រតប�្ជ ៅក់�ៅ�ៅ�� ៅប់រង / បណ្ណសន�ៅ�� ៅប់រង 
Certificate of Insurance/ Insurance Policy  
保险证明/保险单

២. វកិ័យប័្រតដឹកទនំញិ�ៅមផ្លូវទកឹ / ផ្លូវ�ៅ�ៅស / ផ្លូ វេ�ៅក 
Bill of lading/ Air waybill / Truck bill  
提单/航空货运单/卡车货运单

៣. វកិ័យប័្រត�ៅណិជ្ជកម្ម (ែដល�ៅនែចង លក្ខខណ្ឌ �ៅណិជ្ជកម្មអន្តរ�ៅត ិរ�ៅងអ្នកលក់នងិអ្នកទញិ) 
Commercial Invoice (with INCOTERMS between seller and buyer)   
贸易发票（根据国际贸易术语解释通则）

៤. បញ្ជីេវចខ្ចប់
Packing list 
装箱单

៥. រូបថតប�្ហ ៅញពីទនំញិែដល�ៅន�ៅរខូច�ៅត 
Photos showing the damaged cargo/ items/ goods 
显示损坏的货物/物品/货物的照片

៦. លិខតិប�្ជ ៅក់ែដលេចញេ�ៅយ្រកុមហ៊ុនបញ្ជូនបន្ត (សំ�ៅប់�ៅរ�ៅម�ៅរសំណងេលីទនំញិែដល�ៅត់េ�ៅយ�ៅរ�ៅរដឹកជញ្ជូន
ទនំញិមិនដល់) 
Confirmation letter issued by forwarder (for non-delivery cargo only)  
由货代发出的确认信(只适用于未交货的货物)

៧. �ៅរេឆ្លីយតប�ៅមួយពី្រកុមហ៊ុនដឹកជញ្ជូនផ្លូ វទកឹឬផ្លូ វេ�ៅក ែដលអ្នក�ៅន�ៅក់�ៅក្យបណ្ត ឹងេលីទនំញិែដលខូច�ៅត 
Any replies from carriers or shipping companies that you have put claims on 
您提出索赔的承运人或船运公司的任何答复

៨. ឯក�ៅរេផ្សងេទៀត (្របសិនេបី�ៅនឬ ែដល្រកុមហ៊ុនហ្វតេត�ៅចនងឹត�មូវបែន្ថមេ�ៅេពលេ្រ�ៅយ) 
Other Documents (if any or if required by Forte in a later time)   
其他文件（如有或富得 Forte 稍后要求）
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